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1. B oeBsThIN rog LapCTBOBAHMSA CBOErO, B AECATbIN MeCsL, B AEeCATbIN AeHb MecsaLa, npuvwen
HaByxonoHocop, uapb BaBunoHckuin, co BceM BOCKOM CBOUM K Vlepycanvnmy, n ocanun ero, u
yCTPOWUN BOKPYr Hero Bar.

YMO: | ctanocs 0es'aToro poky Moro uaptoBaHHS, OeCATOro mMicaus, 0ecaToro AHA Micsaus,
nNpuoB HaByxoOOHOCOP, Lap BaBUNOHCbKWUIA, BiH Ta BCE BIICbKO MOro, Ha €pycanum, i
po3TabopuBCA NPOTH HLOTO, | NOBYyAyBanu NPOTN HBOrO Bana HaBKONO.

KJV: And it came to pass in the ninth year of his reign, in the tenth month, in the tenth day of the
month, that Nebuchadnezzar king of Babylon came, he, and all his host, against Jerusalem, and
pitched against it; and they built forts against it round about.

2. N Haxoguncs ropon B ocage Ao oavHHaguartoro roga uaps Cenekum.
YNO: | 6yno micTo B 06103i ax 40 oanHagusatoro poky uaps Cepexii.
KJV: And the city was besieged unto the eleventh year of king Zedekiah.

3. B neBsiThIi neHb MecsiLa yCUnmics ronod B ropone, 1 He 6bino xneba y Hapoaa 3eMnu.
YMO: [eB'sToro gHa Micsius HacTaB CUNIbHWUIA TONOA Y MicTi, i He Byno xniba ans Hapoay Kpato.
KJV: And on the ninth day of the fourth month the famine prevailed in the city, and there was no
bread for the people of the land.

4. N B34T 6bIn ropof, n [nobexanun] BCe BOEHHbIE HOYbIO MO AOPOre K BOPOTaM, MEX Y ABYMS
CTeHaMu, 4TO nogse uapckoro caga; Xanneu xe CTos1m BOKpyr ropoaa, v [uapb] ywen
LLOPOroi0 K PaBHUHE.

YNO: | npobutnia 6y nponim y Mypi MicTa, i BCi BOSK NOBTIKan1 BHOYi LOPOrot 6pamu Mix
LBOMa Mypamu, Lo Npu LapcbkoMy canky, 60 xanaei 6ynu npu MicTi HaBkono. A uap yTik
LOPOrow B cTen.

KJV: And the city was broken up, and all the men of war fled by night by the way of the gate
between two walls, which is by the king's garden: (now the Chaldees were against the city
round about:) and the king went the way toward the plain.

5. W norHanocb BOMCKO Xangenckoe 3a Lapem, 1 HacTUrnm ero Ha paBHMHax lepmxoHckunx, n
BCE BOWCKO ero pasbexanocb 0T Hero.

YTMO: A xangencbke BiiCbKO NOrHanocs 3a uapem, Ta i JorHanm noro B EPUXOHCbKUX cTenax,
a BCe NOro BifiCbKO PO3MOpoLWnIOCS Bif HbOro.

KJV: And the army of the Chaldees pursued after the king, and overtook him in the plains of
Jericho: and all his army were scattered from him.
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6. U B3anu uaps, n otBenu ero K uapto BasunoHckomy B PuBny, n npovussenn Hag HAM cya:
YMO: | cxonunu uaps, i BiaBenu Koro Ao BaBUIOHCLKOro uaps fo Pisnu, i Tam noro Ton
3acyaus.

KJV: So they took the king, and brought him up to the king of Babylon to Riblah; and they gave
judgment upon him.

7. n coiHoBen Cepekunn 3aKkononu npeg rnasamm ero, a [camomy] Cegeknm ocnenunun rnasa u
CKOBanu ero okoesamu, n 0TBeNu ero B BasmnoH.

YMO: A cuniB Cepnekii 3apizanu Ha oro ovax, a odi Cepnexii BiH Bubpas, i ckyBaB iMioro gsoma
MigSHUMW KangaHamu, Ta 1 BiggiB noro 4o BaBunoHy...

KJV: And they slew the sons of Zedekiah before his eyes, and put out the eyes of Zedekiah,
and bound him with fetters of brass, and carried him to Babylon.

8. B naTbIin MmecsL, B ceabMON AeHb MecsLa, TO eCTb B AeBATHaAUATbI rog HaeyxonoHocopa,
uaps BaBnnoHckoro, npuwen Hasy3apaaH, Ha4anbHUK TenoxpaHuTenen, cnyra uaps
BasunoHckoro, B Mlepycanum

YMO: A n'atoro micaus, CbOMOro OHS Micaus, ue AeB'STHaAUaTUn pik uaps HasyxonoHocopa,
BaBW/IOHCbKOro uaps, npuinwos go €pycannumy Hesysap'agaH, Ha4anbHUK LAPCbKOi CTOPOXI,
cnyra BaBWUIOHCbKOro uaps.

KJV: And in the fifth month, on the seventh day of the month, which is the nineteenth year of
king Nebuchadnezzar king of Babylon, came Nebuzaradan, captain of the guard, a servant of
the king of Babylon, unto Jerusalem:

9. n cxer oom [focnoaeHb 1 OOM Laps, 1 BCe AOMbI B Viepycanvime, n Bce LoMbl 60nbLine
COXEr OTHEM,;

YMO: | BiH cnanus gim [TocnogHin Ta AiM Lapesuii, i BCi oMy B €pycanuMi, i KOXEH BENUKN
LiM crnanune OrHeM.

KJV: And he burnt the house of the LORD, and the king's house, and all the houses of
Jerusalem, and every great man's house burnt he with fire.

10. 1 cTeHbl BOKPYr Mepycanvuma paspywmno Boicko Xanaeickoe, bbiBwee y HadanbHmuKa
TenoxpaHuTenem.

YNO: | mypn HaBkono Epycanmmy nopo3busano Bce xanaecobke Biicbko, LWo 6yno 3
HayanbHMKOM LLapCbKOi CTOPOXi.

KJV: And all the army of the Chaldees, that were with the captain of the guard, brake down the
walls of Jerusalem round about.
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11. /N npounin Hapon, ocTaBasWWINCa B ropoae, 1 NepeMeTHnkoB, KOTOpbIe nepenanncsb Lapto
BasunoHckoMy, 1 npo4nin NpocToin Hapoa Bbicenun HaesysapaaH, HayanbHUK
TenoxpaHuTenen.

YMNO: A pewTy Hapogy, WO NO30CTAaBCS B MICTi, i TWX, Wo nepebirny 4o BaBUNIOHCHKOro Laps, i
pewTy NpoCTOoro noay nosuraHas Hesysap'agaH, Ha4anbHUK LAPCbKOT CTOPOXI.

KJV: Now the rest of the people that were left in the city, and the fugitives that fell away to the
king of Babylon, with the remnant of the multitude, did Nebuzaradan the captain of the guard
carry away.

12. TONbKO HECKONbKO 13 6eAHOr0 HapoAa 3eMNN OCTaBM HAaYaNbHUK TENOXPaHUTENEN
paboTHMKaMM B BUHOTrpagHUKaX U 3eMenaliuamm.

YNO: A 3 6igHOTK Kpato Ha4anbHUK LapCbkoi CTOPOXi MO30CTaBMB AEKOro 3a BUHAPIB Ta 3a
PiNbHUKIB.

KJV: But the captain of the guard left of the door of the poor of the land to be vinedressers and
husbandmen.

13. U ctonbbl MeaHble, KoTopblie Bbinn y AoMa focnonoHs, u NoAcTaBbl, 1 MOPe MeLHoe,
KoTopoe B foMe ["ocnogHem, nanomanun Xangeuw, u oTHecnn medp nux B BaBnnoH;

YMO: A MigsHi ctoBnu, wo B [focnogHbOMy OOMi, i niacTaswy, i MiosHe Mope, Wo B [T0CcnoaHboMy
LOMi, xangei nonamanu, i BioHecnn ixHio Miab 0o BasnnoHy.

KJV: And the pillars of brass that were in the house of the LORD, and the bases, and the
brazen sea that was in the house of the LORD, did the Chaldees break in pieces, and carried
the brass of them to Babylon.

14. 1 Tasbl, 1 NONATKW, M HOXMK, U NIOXKK, N BCE COCYabl MedHble, KOTOopble ynoTpedbnsnuco
npwu CNy>XeHnn, B3sSNK;

YMO: | ropHATa, i nonaTtku, i HOXI, i NOXKW, | BBECb MIASHWIA MOCYA, WO BXMBAETHCS NpU
cnyx6i, nozabupanu.

KJV: And the pots, and the shovels, and the snuffers, and the spoons, and all the vessels of
brass wherewith they ministered, took they away.

15. 1 KagunbHWLbI, U Yawwn, 4To BbINO 3010TOE N YTO BbINO cepebpsiHoe, B3N HAYaNbHUK
TenoxpaHuTenei:

YMO: | kapgunbHuMuij, i Yauwi, yce, wo 6yno 3onote 3abpas 30/10T0, a Wo 6yno cpibHe cpibno B3sB
Ha4YaNbHWK LapCbKOi CTOPOXI.

KJV: And the firepans, and the bowls, and such things as were of gold, in gold, and of silver, in
silver, the captain of the guard took away.
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16. cTonbbl [4ncnom] Aea, Mope 0JHO, U NoAcTaBbl, KoTopble caenan ConoMoH B AOM
CocnopeHb, --Mey BO BCEX CUX Belax He Bbino Becy.

YMNO: Oea ctoBnu, ogHe Mope Ta Ti niactasu, wo ConoMoH nopobus 6ye ansi FocnogHbOro
oMY, He Byno i Baru ons BCix Lux peyen!

KJV: The two pillars, one sea, and the bases which Solomon had made for the house of the
LORD; the brass of all these vessels was without weight.

17. BoceMHaLaTb NOKTEW BbIWWHbI B 0OHOM CTONOE; BEHEL, HA HEM MEHBbI, a BbllMHA BEHLA
TPW NOKTS, U CceTKa 1 rpaHaToBble S6N0KN BOKPYT BEeHLa--BCe U3 Mean. To Xe 1 Ha Opyrom
ctonbe ¢ CeTkolo.

YMO: BiciMHagusaTb NiKTiB BUCOKICTb OAHOro CTOBMNA M 04Ha MigsHa MakoBMLS, a BUCOKICTb
MaKoBWLI TpW NiKTi, Ta MEPEXKa, i rpaHaTtoBi abnyka Ha MakoBULi HABKONO, yce Midb. | ans
LPYroro CToBna 3 MepexkKOoK Tak camo.

KJV: The height of the one pillar was eighteen cubits, and the chapiter upon it was brass: and
the height of the chapiter three cubits; and the wreathed work, and pomegranates upon the
chapiter round about, all of brass: and like unto these had the second pillar with wreathed work.

18. U B350 HavanbHUK TenoxpaHutenein Cepanto nepBocssleHHnKa 1 Liedanuio,
CBSILLEHHUKA BTOPOro, N TPEX, CTOSABLIMX HA CTpaxe y nopora.

YTMO: | HayanbHWK Lapcbkoi cTopoxi B3aB Cepalto, nepsocsBsweHrka, i Lledanito, opyroro
CBSILLEHMKA, Ta TPbOX CTOPOXIB Nopora.

KJV: And the captain of the guard took Seraiah the chief priest, and Zephaniah the second
priest, and the three keepers of the door:

19. N n3 ropopa B3sin 0OHOIO EBHYXA, KOTOPbIV OblN HAYANbCTBYIOWMM HAL NOAbMY
BOEHHbIMU, U NATb YeNoBeK, NPeACTOSBWMX 1LY Laps, KOTOpble HAXOAUNNUCh B ropoae,
Ancua rnaBHOro B BOMCKE, 3annCblBaBWeEro B BONCKO HAPOL 3EM/N, U WECTbAECAT YEN0oBEK U3
Hapofha 3eMnun, HaxoAuBLINXCA B ropoge.

YMNO: A 3 micTa B351B BiH 0HOr0 €BHYXa, Wo 6yB Ha4YaNbHNKOM HaA BIiCbKOBUMU, Ta N'SATb
yonoeika 3 Tux, Wo 6avatb Lapese 0bnuyys, Wo 6ynn 3HaOEHI B MIiCTi, i TMcaps, 3BepxHmKa
BIICbKOBUX BigAainis, Wo 3anucyeas Hapon Kpato 00 BiiCbKOBUX BigAiNis, i WiCTOECAT YONOBiKa
3 Hapoay Kpato, Wwo 3Haxoamnmcs B MicTi.

KJV: And out of the city he took an officer that was set over the men of war, and five men of
them that were in the king's presence, which were found in the city, and the principal scribe of
the host, which mustered the people of the land, and threescore men of the people of the land
that were found in the city:

20. N B3gn nx HaBy3apuaH, Ha4YyanbHWUK TeﬂOXpaHI/ITeJ'IeI7I, noTtBen nx K uapro BaBI/IﬂOHCKOMy B

4/7



MnaBa 25

Pusny.

YNO: | no3abupas ix HeBy3ap'agaH, HayanbHUK LAapCbKOi CTOPOXI, i BiABIB iX 4O
BaBWNOHCLOro uaps, oo Pisnu.

KJV: And Nebuzaradan captain of the guard took these, and brought them to the king of
Babylon to Riblah:

21. I nopasun nx uapb BasunoHckuin, n ymepteun nx 8 Pusne, B 3emne Emad. M BbiceneHsl
Wynen n3 semnu ceoei.

YNO: | BaapmB ix BaBUNIOHCbKWIA Lap, i noBbueas ix y Pisni, y ramaToBoMy kpai. | niwos KOaa
Ha BUrHaHHS 3 CBOET 3eMIi.

KJV: And the king of Babylon smote them, and slew them at Riblah in the land of Hamath. So
Judah was carried away out of their land.

22. Hap HaponoMm xe, octaeaslwmMmcs B 3emne Nynerickon, KoTopbii octasun HaByxonoHocop,
uapb BaBunoHckui, --Hag HUMK NOCTaBUA HavYabHUKOM [T04onunio, cbiHa AXxmkama, CbiHa
lWadpaHoea.

YMNO: A Hapog, wo no3ocTtascsa B KOaguHoMy kpai, SKoro no3octasms HaByxonoHocop,
BaBU/IOHCbKUI Liap, TO HAacTaHoBUB Haa HUM epanito, cuHa Axikama, LWadpaHoBoro cuHa.
KJV: And as for the people that remained in the land of Judah, whom Nebuchadnezzar king of
Babylon had left, even over them he made Gedaliah the son of Ahikam, the son of Shaphan,
ruler.

23. Korga ycnblwanu Bce BOeHavyanbHUKW, OHU 1 AN UX, 4TO Lapb BaBunoHckmii noctaesun
HavanbHUKOM ["ogonuio, To npuwnu k Mogonun B Maccudoy, n [umeHHo]: cmamn, cbiH
HedaHuu, n MloxaHaH, cbiH Kapes, n Cepaus, cbiH TaHxymeda n3 Hetodada, n MesaHus,
CblH MaaxuTsaHuHa, OHM 1 NI ON UX.

YTMO: | nodyynu BCi BINCbKOBI 3BEPXHWKW, BOHW Ta NO4MN, WO BABUNOHCbKWIA Lap HaCTaHOBUB
FCenanito, To nonpuxoaunu oo MCeganii oo Miunu i Iamain, cuH HeTawiin, i MoxaHaH, CuH
Kapeaxis, i Cepas, cnH HeTodpaTsaHnHa TaHxyMmeTa, i SlasaHis, CMH MaaxaTsiHWHa, BOHU Ta iXHi
noaun.

KJV: And when all the captains of the armies, they and their men, heard that the king of
Babylon had made Gedaliah governor, there came to Gedaliah to Mizpah, even Ishmael the son
of Nethaniah, and Johanan the son of Careah, and Seraiah the son of Tanhumeth the
Netophathite, and Jaazaniah the son of a Maachathite, they and their men.

24. VI noknancs Foponvsa nm n Nioasm ux, 1 ckadan uM: He 6oiTech ObiTb NOABNACTHLIMU
Xanpesm, cenntecb Ha 3emne 1 cnyxute uapto BaBunoHckomy, n 6yaoeTt Xxopowo Bam.
YMO: | npucsirHys Menania iM Ta ixHiM ntoasM, i ckasas iM: He GiiTecs 6yTun nigaaHnMm
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xangenusm, ocaabTe B Kpai Ta cnyXiTb BaBMNOHCHKOMY Liapesi, i byae sam gobpe!

KJV: And Gedaliah sware to them, and to their men, and said unto them, Fear not to be the
servants of the Chaldees: dwell in the land, and serve the king of Babylon; and it shall be well
with you.

25. Ho B cegbmoin mecsu npuwen Vicmaun, ceiH HedpaHuu, cbiHa Envwamsl, n3 nnemexHu
LapcKoro, C AecsATbio Yenosekamu, 1 nopasun [rogonuio, 1 oH ymep, n Nlynees n Xangees,
KoTopble 6binn ¢ HUM B Maccude.

YIMO: | ctanocs cboOMoOro micaus, npuinwos I13main, cuH Hetawii, EniwamoBoro cuHa, 3
LaPCbKOro HaCiHHA, Ta AecsTb MyXiB i3 HUM, i BAapwav BoHn [eaanito, i BiH nomep, i toaeis, |
xanpneis, wo 6ynu 3 HumMm B Miuni.

KJV: But it came to pass in the seventh month, that Ishmael the son of Nethaniah, the son of
Elishama, of the seed royal, came, and ten men with him, and smote Gedaliah, that he died,
and the Jews and the Chaldees that were with him at Mizpah.

26. M BcTan Becb HApoL, OT Manoro Ao 60MbWOro, U BOeHavanbHWKK, 1 nownu B Ervner,
notomy 4To Bosinnce Xangees.

YTMO: | 3HsBCA BBECb HAPOL, Bif MAnoro i ax 0o BeNnKoro, Ta 3BepXHUKM BilCbK, i MiWOB 00
erunty, 6o 6osBcs xanaeis.

KJV: And all the people, both small and great, and the captains of the armies, arose, and came
to Egypt: for they were afraid of the Chaldees.

27. B Tpnguatb cenbmoit ron nepeceneHus ViexoHun, uaps Nynenckoro, B ABeHaouaThii
Mecsu, B ABaauaTtb ceabMoi AeHb Mecsaua, EBunmeponax, uapb BaBunoHckuia, B ron cBoero
BOLapeHus, BbiBen MexoHuto, uaps Vynenckoro, 3 goma TEMHUYHOrO

YMO: | ctanocs TpnauaToro n cboOMOro poky Hesoni €rosxiHa, KOamHoro uaps, AsaHanusaToro
Micsaus, ABaAuUsaTb CbOMOro aHs micaus, Esin-Mepopnax, uap BaBUNOHCbKUWIA, y POLLi CBOro
3auaploBaHHs, amunysascs Han ErosxiHoM, KOonHuM uapem, i BUBIB NOro 3 AOMY YB'A3HEHHS.
KJV: And it came to pass in the seven and thirtieth year of the captivity of Jehoiachin king of
Judah, in the twelfth month, on the seven and twentieth day of the month, that Evilmerodach
king of Babylon in the year that he began to reign did lift up the head of Jehoiachin king of
Judah out of prison;

28. 1 rOBOPWN C HUM Apy>XentobHO, 1 NOCTaBMN NPECTON Ero Bbile NPecTona uapei, KotTopble

6b1nn y Hero B BaBunoHe;

YMNO: | BiH roBOpMB i3 HUM Nackaeo, i NOCTABMB TPOHA KOro NoHand TpoHa Lapis, Wwo 6ynu 3 HUM
y BaBunoHi.

KJV: And he spake kindly to him, and set his throne above the throne of the kings that were with
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him in Babylon;

29. N NepeMeHn TEMHNYHbIE O4EX bl €r0, Y OH BCEraa UMen nuily y Hero, BO BCe OHU XU3HN
ero.

YNO: | 3MiHMB B'S3HUYHY 0LeXY MOoro, i BiH 3aBXAm iB xnib nepen HUM MO BCi [HI CBOr0 XUTTS.
KJV: And changed his prison garments: and he did eat bread continually before him all the days
of his life.

30. N copgepxaHue ero, cogepxaHue NocTosiHHOe, BbloaBaemo Oblfio eMy OT Lapsi, U130 OHS B
IeHb, BO BCE OHWN XWU3HU €ero.

YMNO: Aixa noro, ixa ctana, sBmgasanacs nomy Big Laps, WOAEHHE WOAEHHO, NO BCi AHi NOro
XUTTS.

KJV: And his allowance was a continual allowance given him of the king, a daily rate for every

day, all the days of his life.
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